
    

 

 

 

 

 

 

9 

 

 ڊاڪٽر غفور ميمڻ 
 

 سنڌي لفظن جي بنيادي شڪل جو  تاريخي  هھڪج

 ۽ صرفياتي جائزو

Abstract 

The Sindhi language has a history dating back to around 5000 

BC. Modern Sindhi began to be promoted under British rule 

starting in 1843, which contributed to its current status in 

independent Pakistan after 1947. Linguistic research indicates 

that Sindhi possesses a distinct morphology and phonetic style, 

with many distinct letters that are not found in other languages. 

Additionally, many words in various languages are derived 

from Sindhi letters, suggesting that these terms are originally 

Sindhi. In this research paper, I have pointed out the original 

phonetics and morphological forms of certain Sindhi words, 

supported by the poetry of the renowned poet Shah Latif 

Bhitai, who lived in the 18th century. This research paper also 

discusses that since British rule that commenced in 1843, it 

can be inferred that some English words may also have Sindhi 

origins. In this paper, I have identified the transfer and 

borrowing of certain Sindhi letters and words in other 

languages of the Indus valley such as Sanskrit, Punjabi and 

Seraiki. In a way, this paper aims to contribute to the linguistic 

discussion on the phonetic and morphological origin and 

history of Sindhi words and as a result their link, transfer and 

use in other languages.   

Keywords: Sindhi Language, Vocablury, Phonetics, 

Monography.   
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يءَ ٻول يي، سنڌھآ اهڃاڻذيب جي ارتقا جو ھ، تاريخ، انساني ت، ثقافتسنڌي ٻولي

 ،نھڙا آھي. ڪيترائي لفظ اھموجود آ ثقافت جو ڀنڊارر لفظ پٺيان تاريخ، فڪر ۽ ھجي 

پر ان جو بنياد سنڌي  ،نجي شڪل بدلائي استعمال ٿين ٿاھجيڪي ڌارين ٻولين ۾ پن

ي. عام طور ھعڪس آ فڪري، تاريخي ۽ ثقافتيلفظن ۾  انهن  .يھآ ءَ سان جڙيلٻولي

انهن پر  ،نھوندا آھسنڌي ۾  تهيون جيڪي اصل ھڙا لفظ ٻڌندا آھاسان ڌارين ٻولين ۾ ا

ي جو اسان جو نوجوان نسل ھٿيندو آ هائين ب هن تھڪڏ ،يھوندي آھبگڙيل  صورتجي 

جيڪو عام  ‘مارئي’اسم ي. مثال ھندو آجهصورت سم درستکي ئي  صورتنبگڙيل انهن 

ي. پر ان کي درست ڪرڻ بجاءِ سڀ ماروي استعمال ھطور سان ماروي استعمال ٿيڻ لڳو آ

ڙي طرح ڪيترائي ھوقت کان پوءِ  اصل لفظ گم ٿي ويندو. ا ههاڻي ڪجھن. ھڪرڻ لڳا آ

، ڪھن. مثال ماءُ، ڀيڻ، ڀاءُ، ھڙا آھڪ جھڻين ٻولين ۾ گهر سان هيلفظ جيڪي ٿوري ڦيرگ

 .هچار، پنج، وغير

لفظ  ،يھلفظن جي بنياد جو جائزو وٺون. لفظن جي علم کي صرفيات چئبو آ هاچو ت

ن ھجي. جيڪڏگهسنه کيس وڌيڪ ٽوڙي  ،جيھجو ننڍي ۾ ننڍي جزو جيڪو بامعنيٰ 

 1)ي.)ھي ان کي صرفيو چئبو آھمعنيٰ وڃائي ويته ٽوڙجي 

 ،يھآ ‘ڏ  و  ’لفظ  يسڀني لفظن جو بنيادانهن  .وڏائي، وڏيون، وڏي، وڏامثال: وڏيرو، 

نه يٰ بامعنته جي. جي ٽوڙبو ويو گهاڻي وڏو لفظ وڌيڪ ٽوڙي نٿو سھي. ھجيڪو صفت آ

 ي.ھڙي بنيادي لفظ کي صرفيو چئبو آھندو. اھر

سڏ، سڏيو،  .يھن ريت آھي سندس ڦيرو ھفعل جو مصدر آ “سڏڻ”ڙي طرح ھا

ي پر بنيادي ھو لفظ جو گردان آھاه سڏي، سڏرايوس، سڏرائينداسين وغير سڏينداسين،

 س  ’لفظ 
 ي. ھو بنيادي لفظ آھي اھجيڪو مصدر آ ‘ڏ 

ٻيا ثانوي لفظ. بنيادي لفظ مڪمل  ،بنيادي لفظ ڙاڪھن ھقسم ٿيندا آٻه ن جا ظلف

 ي. ھکي ثانوي لفظ چئبو آانهن  ،نھن. جن مان ٻيا لفظ ڦٽي نڪرندا آھصرفيا ٿيندا آ

 .ڪڙا پيچيدا ٻيا مرڪبھن. ھقسم آ ٻه ثانوي لفظن جا  وري 

 ڪ آزاد صرفيو ٻيو پابند صرفيو نڪرندو.ھمان ته انهن ن ٽوڙبا ھلفظ جڏه پيچيد
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 يٻيو ور ،يھجيڪو آزاد صرفيو آ “طاقت”ڪ لفظ ھن لفظ ۾ ھمثال: طاقتور.  

ن ھپر ڪن ،يھن کي آزاد مڪمل صرفيي جي حيثيت ناھي جنھجيڪو پابند صرفيو آ

ه دي. پيچيھلفظ چئبو آه ان کي پيچيد ،يھيندو آھآزاد صرفيي سان ملي ڪري لفظ ٺا

راند روند، پئسو پنجڙ، ذات مثال.  ،نھوندا آھبه (وارا لفظ Reduplicationلفظن ۾ ورجائڻ )

 وغيره ييدڀاءَ، ڪڪڙو ڪو، دمادم، پٽاپٽي سراسرڀپات، 
 ن.ھي مرڪب لفظ آھاته ي پون ھآزاد صرفيا ٺته ٻه ي لفظ جن کي ٽوڙجي ھا

 وغيرهباز ھٿڪڙي، سئوپيري، رنگ محل، ڳوٺ سڌار،  لال شھمثال: 

 هجيڪي مرڪب يا پيچيد ،نھٻيا قسم ٿيندا آ ههلفطن جا ڪجبه ه ان کان علاو

 ن.ھوندا آھ

 گڊا لفظ:
گڊا نجي ڪتاب علم السان ۽ سنڌي ٻوليءَ ۾ ھعلي نواز حاجن خان جتوئي  پن

جن. مثال ھي  مرڪب لفظ جن ۾ ٻن ٻولين جا لفظ گڏيل ھن. اھڄاڻايا آن ريت ھلفظ 

 ڙيھاته ين ھڪ لفظ ٺاھ ،ن ڌارين ٻولي جو لفظ ملي ڪريھڪ  سنڌي لفظ ٻيو ڪنھ

 ي.ھلفظ کي گڊو لفظ چئبو آ

 )2(.هپوليس کاتو  وغير ،مثال: ريل گاڏي، جيمس آباد، جيڪب آباد
 نجي مزاجھکي سنڌي ٻولي پنانهن ن پر ھڌارين ٻولين جا آته وندا ھڪي لفظ وري  

  ،ر،  نماج، مسيت،  سنگل )سگنل(ڪدي. مثال: ٽيشڻ، آٿرپاٿر، ڏاھمطابق قبول ڪندي آ

  ه.وغير  باڪس )ماچيس(

ي  کي گڏ ءَيهڪ گردان سان ٻيو اشتقاق سان  ٻنھلفظ ٻن طريقن سان ڦٽن ٿا. 

 ي. ھلفظن جون روپاوليون سڏبو آ

 هجوڙيندا، جوڙا، جوڙو، جڙيو، جوڙينداسين وغيرگردان: جوڙڻ  جوڙيو، 

 ه، طاقتور، خودغرض وغيرھٿڪڙي، عيدگاھرکيو،  للهنگٻلو، اجهاشتقاق: 

 جيڪي ڌارين ٻولين ،لفظن جو  صرفياتي ۽ تاريخي جائزو وٺنداسين ههتي ڪجھ

 لفظ ههڪجته ن ھ۾ مختلف طرح استعمال ٿين ٿا. ڪي لفظ ساڳي شڪل ۾ موجود آ

 ن.ھتي ۽ صرفياتي شڪل بدلائي چڪا آنجي صوتياھپن

  ،ههڏريو، ڄڃ، ٻڪري، ڳو ,ٽ تاڙ. ريلھٽ، ھ ،ڀاڳ، اڦراٽو، ڏيئو، :مثال
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 ڀاڳ
 ي: صفت ھآماڻهو ي ڀاڳوند ھي. يا ھارشد ڀاڳ وارو آ: ڀاڳ لفظ جي گرامر

 ي : اسم ذات هڀاڳ سان ريس ڪون

 :لفظ ڀاڳ  جي معنيٰ

ي ھنالو آ به  ڪ ذات جوھڀاڳ .پتينصيب، بخت، قسمت،  تقدير، ڀاڱو،  حصو ”

ن لفظ جي  خاندان متعلق ڊاڪٽر نبي ھ  “)سومرن جا فقير ڀاڳ ۽ سمن جا فقير ڀان

ي. ھآ ھي ڀاگيھسنسڪرت ٻوليءَ جو لفظ آ ءُيھته ي ھبخش بلچ صاحب جو چوڻ آ

 ) 3(ي.ھجيڪو سنسڪرت مان سنڌي ۾ داخل ٿيو آ

 ي جتانھسنڌي ٻوليءَ جو آي پر اصل ھلفظ سنسڪرت جو نا ءُيھته ي ھآ گمان

 “ڳ”اصل لفظ جي صورت ته ي. ڇو ھندي، پنجابي، سرائڪي ۾ ويو آھ ،سنسڪرت

ي ڻگهي ھلفظ اصل نج سنڌي اکرن سان شروع ٿين ٿا، ابه ي ۽ جيڪي ھڳيري سان آ

ي سڀ سنڌي ھڻ ا ن. سنڌيءَ جا نج اکر  ٻ، ڳ، ڱ، ڄ، ڃ، ڏ،ھوندا آھڀاڱي سنڌي ئي 

 ،سرائڪي ،پنجابيته ڇو  .يھپنجابي ۽ سرائڪي ۾ موجود آ “ڻ”نن مان ھن ھاکر آ

ڪٻئي سان ھن ڪري اکر ۽ لفظ ھن تنھواديءَ جون ٻوليون آ سنڌوڪشميريون سڀ 

سنڌي اکر ٻ، ڄ ڃ، ڏ، ڳ نج سنڌي اکر ته ي ھآن. ڀيرو مل جو چوڻ ھملندڙ جلندڙ آ

ي ھا ونداھن لفظ ۾ ھي اکر جنھن اھن جيڪڏھ۾ نا ءَن ٻوليھن جيڪي ٻئي ڪنھآ

 .)4(وندا. ھنج سنڌي لفظ 
 ءُيھو جهسمته نديءَ ۾ بڪري چيو وڃي ھن ھجيڪڏ ان کان علاوه ٻڪريءَ کي

 و لفظ پنجابيءَھي سنڌي اھر آھظاته ي. پنجابي ۾ ڄڃ کي جنج چون ھجو آ ءَلفظ سنڌي

 چون “گو”کي  ههوندو. اردو وارا ڳوھوندو. بلڪ پنجابيءَ سنڌي کان ورتو ھورتو نه کان 

 ي.ھو لفظ سنڌيءَ کان اڌارو ورتل آھاته ون ٿا گهي سجهاسان سمته 

ن مان ٻيا ڪيترا لفظ ڦٽي نڪتا ھي جنھاڻي ڏسنداسين ڀاڳ بنيادي لفظ آھ

ڀاڳونت گيتا، ڀاڳناڙي،  ,ڀڳوان ،ڀاڳيا  ڀاڳيوان، ڀاڳڀري ،مثال ڀاڳيو، ڀاڳوڀان ن.ھآ

معنيٰ احسان، بخت، ن جي ھي ڀال  جنھڪ ٻيو لفظ نڪتل آھڀاڳ مان  هڀاڳي  وغير

 .هنصيب، لطف وغير

 (2/6)ليلا چنيسر  “مون سين مون پرين ڀورائي ۾ ڀال ڪيا”
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يءَ جو بنياد هوندو. انھسنڪسرت ۾ ڀڳوان لفظ سنڌيءَ ۾ ڪيئن ويو 

ن. ھسنڌيءَ لفظ ڀاڳوان يا ڀاڳڀري  زال کي چوندا آته تاريخي طور اسان ڏسنداسين 

ندو ٽپڻي مان حساب لڳائي زال ۽ ھي. ھآ ن ڀاڳ زال کڻي اينديھچوندا آبه اڄ 

ته ن وڌيڪ اچن ھزال جا نمبر جيڪڏته ن ھ۾ ڏسندا آ ءَمڙس جي جنم ڪنڊلي

ي. ھزال ڀاڳ کڻي ايندي. آخر زال کي ڀاڳوان ڇو چيو ويندو آته ان کي چوندا 

ن. اڳياڙي جوڙ ڀاڳ ۾ لڳائي لفظ ھلفظن جا اڳيان  جوڙ آ “ا  ”۽  “س”سنڌي ۾ 

 ي. ھيو ويندو آھسڀاڳ ۽ اڀاڳ ٺا

 (3/6)سامونڊييا ڪارونڀار ڏي. ھجي ڪ ،وڏي ڀاڳ ڀڙن

 (4/21)سريراڳ يو. ھسنئون تن سڀاڳ، امل جن ابا

 (1/7ياري ھ)ڪوالوڙو اکين. آيم نند ا ڀاڳ جي. 

ڀاڳوان يا ڀاڳڀري لفظ معنيٰ ڀاڳ واري زال. سنڌ جي تاريخي پس منظر ۾ سراج 

و.  اتي ڌرتي ۽ ھجو درجو مليل  ءَکي ديوي ن جي دڙي ۾ عورتھمو” ته مطابق لکڻ جي 

 ،ٻئي انساني نسل جي پرورش ڪن ٿيونته ڇو (5). “ئيھعورت جي پوڄا ٿيندي 

وري عورت انسان کي جنم ڏيئي ٿي. ڌرتي اناج  .رکن ٿيون هانسان جي نسل کي زند

رکي ٿي. ٻئي تخليق جو ذريعو  ھانسان جي نسل کي زندبه جي پيداوار ڏي ٿي جيڪا 

ئي. وري ھي جي پوڄا ٿيندي ھو. ٻنھي کي ديوي جو درجو مليل ھن ڪري ٻنھتن ن.ھآ

ن ۾ عورت جي عضوي مان پٻڻ ھي جنھڙي شڪل ملي آھڪ اھن جي دڙي مان ھمو

 ڪھٻني ۽ وني ٻئي  ته ي ھر آھن مان ظاھي. جنھجي ٻوٽي کي ڦٽندي ڏيکاريو ويو آ

ب ۾ خدا کي ڀڳوان ھمذندن جي ھي ٿو ان ڪري  گهن. ٿي سھروپ آٻه ئي تخليق جا 

ي. ٻيو تخليق جو ھڪ خدا ڀاڳ ڏيندڙ يا آڻيندڙ آھته جي ھيءَ ڪري چيو ويو هان

يو جهن ڪري خدا، زال ۽ ٻني، سڀني کي ڀاڳ  جو استعارو سمھي. جنھسرچشمو آ

ي ھته  ههي ڳالھجي. باقي رھندو ڀڳوان چوڻ شروع ڪيو ھطرح خدا کي  ءَڙيھويو. ا

  ھماليھذيب ھسنڌ تته يءَ ڪري هندن وٽ ڪيئن ويو؟ انھپوءِ ته ي ھلفظ سنڌي آ

پنج نديون پنجاب ته ي ھئي.  ڀيرو مل جو چوڻ آھليل ھکان وٺي سمنڊ تائين ڦ

(  6ئا.)ھين سرسوتي ۽ ستين ندي سنڌو سڀني گڏي سپت سنڌو چوندا ھجون ڇ
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ائڻ وارو. جيڪو ھي ڀڳوان جي معنيٰ  ڀاڳ ورھڻ جي آجهسمبه  هها ڳالھتي اھ

ي.  سنڌي سماج جي روايت ھسنڌي  سماج ۾ مثبت سوچ جي پيداوار آ ڃاڻھا

ي بلڪ هڪونته چئبو نه ائين ڪوته ي ھنا ءِر ۾ ڪا شيگهن ھمطابق جيڪڏ

لئي ’چئبو وڏو ٿيو. مال کي چئبو ته يو ھي رھي. ٻار سمھآ “خيرڪو”چئبو 

تي ھٽيو  ،ٻيو ،. ڳڻپ ۾ چون برکنھٻڌندا چور آته چون ڇو نه ڪو ‘ٻڌڻ’ڀاڳيا  ‘ڇڏ

ڙي طرح ھي.  بلڪل اھچئبو  دروازو قائم آته ي ھبرک معنيٰ برڪت.  دروازو بند آ

 ي. ھائڻ وارو آھڀڳوان ڀاڳ ور

ان  “ي ڄانڀي جو ساڳھآنه ته ڀاڳ ته مڙس ”ن ھسنڌ جي لاڙ واري علائقي ۾ چوندا آ

جي. جيڪو ڀاڳيو ھو جيڪو  راڄ ۽ ڀاڳ وارو ھاماڻهو مڙس ته ي ھاڪي جو مطلب آھپ

جي زرعي سماج جي قدرن مطابق مڙس ھن وٽ اوطاق ھجي. جنھجي،  جيڪو مالوند ھ

جي، بلڪ اولاد ۽ ھڇڙو ڇانڊ نه جي، ھڏليل نه و. ھراڄ ڀاڳ واري کي چيو ويندو ماڻهو 

 جي. ھزمين وارو 

 .يھڙي منظر ڪشي موجود آھن بيت ۾ اھجي  ءَن ڪري ڀٽائيھتن

 نھر ڪنڍيون، پکا پٽ سونھاڱڻ تازي ٻا

 ن وسنھسيڄ پاسي پرين، مر پيا مين يھسر

 ڙا. ھون برابر ڏينھاسان ۽ پرين، شال 

 (1/25)سارنگ 

 رھجن، ٻاھون بيٺيون ھاڻي ٿورو غور ڪريو زرعي سماج ۾ اڱڻ تي ڪنڍيون مينھ

ي تصور سڄو ڀاڳ ھجي،  ھملڪيت  ،جن.  پکا ۽ پٽ معنيٰ زمينونھوڙا بيٺا گهتازي 

ي. پوءِ وقت گذرڻ کان ھقدرن  ۾ ۽ ثقافت ۾ موجود آپر نه بي طور ھي. جيڪو مذھجو آ

 بي نصيب سان  ڳنڍيو ويو. ھپوءِ ڀاڳ کي مذ

ن، ڳئون، ٻڪري يا اٺن ھجن، مينھن وٽ  پاليل جانور ھلفظ ڀاڳيو معنيٰ مالوند جن

چورن  ته ين يا چور؟  ڇو ھي ڀاڳيو آھچيو ويندو آبه اڄ  ي.ھو ڀاڳيو آھاته جن ھجا وڳ 

ن چورائڻ وارو ٻيو اٺن جو وڳ چورائڻ وارو ان ھمين ،ڪ ٻڪريھئا ھقسم ٿيندا به جا 

 ن معنيٰ اٺن جو وڳ چورائيندڙ. ھڻندڙ کي لوڙائو چوندا آھئا. لوڙ ھکي لوڙ چوندا 
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 ير  ڌ  ي دسي لوڙائو ٿيا، جنين سن جُھ

 ڙي. ھن در ڏيندا دانھماروئڙا فقير ڪن

 (12/2)مارئي 

 ن.ھاڪا ۽ چوڻيون جڙيل آھاصطلاح، پاڻي ڀاڳ مان ڪيترائي ھ

 ڀاڳ ورڻ

 ڀاڳ جاڳڻ

 ڀاڳ لڳڻ

 ڀاڳ ڀري يا ڀريو

 ڀاڳ کلڻ

 دال مان سيرو ته ڀاڳ ڏي ڀيڙ 

  (7سيري مان سڃ    )ته ڀاڳ ڏي ڀيڙو 
ڪيترا ئي لفظ ثقافتي، تاريخي، روايتي پس  به ڙي طرح  سنڌي ٻوليءَ جا ٻيا ھا 

 ي.ھثقافتي ۽ فڪري لفظ آ ،تاريخيم ھڪ اھبه منظر رکن ٿا جن مان ڀاڳ 

 هٽ
جيڪو شاهه لطيف به استعمال ڪيو آھي،  ،ھٽ بنيادي طور سنڌي لفظ آھي

يءَ ڇپري هانگريزن جي اچڻ کان پوءِ ھنن اھو لفظ پنھنجي ٻولي ۾ شامل ڪيو. ھٽ ان

کي چيو ويندو ھو. جتي مختلف وکر وڪيا ويندا ھئا. اڪثر ڳوٺن ۾ ننڍا  ءَنما  ڪوٺڙي

يءَ کي ريزڪي دوڪان چوندا همعنيٰ ۾ اسان ان ءَننڍا ڪچا دوڪان ٺھيل ھوندا ھئا. ٻي

ي ت وارن هنڌنيءَ کي ھٽ چيو ويندو آھي. ھاڻي انگريز تفريح هآھيون. ڳوٺن ۾ اڄ به ان

( Hutھٽ )به ان کي  ،ٺاھيندا آھن جڳھونسمنڊ ڪناري يا ڍنڍ جي ڪناري رھڻ جون 

يءَ ھٽ جو ترجمو جهوپڙي ڪيو وڃي ٿو. پر اصل ۾ سنڌي ه۽ سنڌيءَ ۾ ان چوندا آھن.

 لفظ آھي. شاهه لطيف گهڻو وقت اڳ ھٽ لفظ استعمال ڪيو ھو.

 ھوت تنھنجي ھنج ۾، پڇين ڪو پيئي،

 وفي انسڪم افلاتبصرون سوجهي  ڪر سھي،

 لڻ ھٽ تي. ڪڏھن ڪانه ويئي،  ھوت ڳو

 (5/12 ) آبري 
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 اڦراٽو

ه ۾ ترجي ٿي ته ان کي اڦراٽو چيو ويندو آھي. اڦرڻ هيڙي ماني گسنڌ ۾ جڏھن ٻه پُ 

مصدر آھي. جنھن جي معنيٰ. ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ لفظ اڦراٽو جي معنيٰ ھن ريت 

ي ماني. ڪرڦاٽو. ڊاڪٽر ڀآھي. سوڪ يا ڦنديل ماني، پڙن پڙن واري ماني. سڻ يڏن

نبي بخش بلوچ لفظ اڦراٽو سنسڪرت مان نڪتل ڏيکاريو آھي، بلوچ صاحب جو 

چوڻ آھي ته سنسڪرت اد ۽ پلشٽ مان ٺھيل آھي. اد معنيٰ مٿي پلشٽ معني سيڪ 

پڇاڙي گڏڻ “ ٽو”(. پر منھنجي خيال ۾ ته اھو لفظ سنڌيءَ جو آھي. سنڌيءِ ۾ 8آيل،  )

 ۾ تھذيب وراٽو، گوٻاٽو، سروٽو، کوٽو، چئوواٽو، وغيره سنڌجو رواج موجود آھي. ڦي

۾ اڪثر  ءَاڦراٽي پچائڻ جو رواج  ھزارن سالن کان موجود آھي. ھندي يا پنجابي

سنڌي الف کاڄي ويندو آھي. جيئن ڪنڀار مان ڪنڀر، آچار مان اچر، سومار مان 

پيو اڳتي ھلي  سومر وغيره اھڙي طرح اڦراٽي مان الف نڪري ويو ته اھو ڦراٽو ٿي

پراٺو ٿي پيو جو اڪثر اردو وارا  ٺٽي کي ٺٺا چوندا آھن مطلب ٽ کي ٺ چوندا آھن. 

ي ھنن اڦراٽي کي پراٺو چوڻ شروع ڪيو. پر مزي جي ڳالهه ته ھاڻي سنڌي رتنھن ڪ

 ءَماڻهو به پراٺو چوندا آھن. نوجوان نسل کي ته خبر ئي ناھي ته اڦراٽو ڇا آھي؟ اھڙي

ڌارين جي ٻولين جي اثر کان تبديل ٿي وڃن ٿا. ان کي تاريخي ۽  طرح سنڌي لفظ  

 لساني تبديلي چئبو آھي.

 ٽ تاڙھ /ٽھ

ڳوٺن ۾ وڏن  ڪاٺ جي به ي  اڄ ھٽ ۽ تاڙ مان ورتل آھسنڌيءَ جي به ڙتال ھلفظ 

ٽ کي تاڙو ڏيئي بند ڪرڻ. معنيٰ ھٽ تاڙ معنيٰ ھن. ھدروازن کي تاڙا ڏنا ويندا آ

ي، جيڪي دروازي  جي ھوندو آھيل ھتاڙو ڏيڻ. تاڙو ڪاٺ جو ٺدوڪان کي بند ڪرڻ 

لطيف لفظ تاڙي استعمال ڪيو  ههو. شاھي دروازي کي بند ڪيو ويندو جهي پڙن ۾   وھٻن

لفظن انهن لفظن  جو اسم تصغير  ههي.  ڪجھي. تاڙي اسم تاڙي جو اسم تصغير آھآ

ي. مثال ماڪوڙو جو اسم تصغير ھکي ننڍڙو ڪري يا مونث ڪري ڪيو ويندو آ

 .وغيرهماڪوڙي،  ڪرڙو جو ڪرڙي، مڇ جو مڇي، 
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ن. جن ۾چڪاس، جاچ، کوٽ، ھ۾ تاڙ جون ڪيتريون ئي معنائون آ ءَسنڌي

 ي. جو ھيو آھن. خود لفظ تاڙو مان تالو ٺھشامل آ وغيرهتاڙي کجي جي رس جي. 

مثال ٻار کي ٻال، ڪارو ويندو آهي. ڪري اچاريو “ ل”کي “ ر”۾ اڪثر  ءَنديھ

 .وغيرهڪالا، وار کي بال 

 ي.ھڪئي آ ههن بيت ۾ تاڙي جي ڳالھلطيف  ههشا

 يھن سر رومي چيو آھطالب ڪثر، سون

 دو ٿئي. ھين مشاجهمنته ي، ھتاڙي جي لا

 (5/10)ڪلياڻ 

 ڏيوالو  /ڏياري/ڏيئو 
جي وٽ  هھن ۾  ڪپھجي ننڍي چمني جن ءَي، ٺڪريھڏيئو سنڌيءَ جو عام لفظ آ

ي، سنڌ ۾ ڏيئو عام طور سان ٻاريو ھي ٻاربو آجهن جو تيل وھپاسي کان رکي ان ۾ سرن

نديءَ ۾ ھي جيڪو اردو ھآ هي ڏياٽي. جيئن لفظ ديواليھاسم تصغير آ، ان جو وھويندو 

ن جو تاريخي پس ھي. سنڌي لفظ ڏيئو. جنھو سنڌيءَ مان نڪتو آھي اھچيو ويندو آ

 کيس ٽوٽو پئجي ،وھندو گهڏيئي سنه و قرض ھاپاري کٽندو ن واڻيو وھجڏته ي ھمنظر آ

يو پواڻيو کٽي ته  اهو ڏسي ٻيا سمجهنداو. ھن جو ڏيئو ٻاريندو ھان وقت ڏينته  ،وھويندو 

فظ ل ءُيھمعنيٰ ڏيوالو ڪڍيو اٿس. ان مان ٻين ٻولين  ،ن جو ڏيئو ٻاريو اٿسھڏين آهي، جو

چوڻ لڳا. سنڌي جو   هڪري ديوالي نھي تنھ۾ نا ءَنديھجو اچار  “ڏ”ڇو  ،ورتو

يءَ کي هي. پر بلوچ صاحب انھڪري اچاريو ويندو آ “آ”نديءَ ۾ ھڻو ڪري گه “او” سر

۾ لفظ  ديوالي  ءَنديھخود ته ي ھا آھ( حقيقت ا9ي. )ھسنسڪرت مان نڪتل ڏيکاريو آ

ي ديپاولي چون ھاڻي اھي، ھو لفظ ديپ والي آھاته استعمال ڪندي کين احساس ٿيو 

ه تن راوڻ کي شڪست ڏيئي ايوڌيا واپس موٽي ٿو ھي. رام جڏھٿا. اصل ۾ لفظ ڏيئاري آ

ان وقت ڪشمير کان وٺي سنڌ تائين وادي .۾ ڏيئا ٻاري سندس استقبال ڪيو ءَخوشي

 يھنگلاچ پراڻ ۾ لکيل آھ”ن. ھئي. رام جا ڪيترا تڪيا سنڌ ۾ موجود آھسنڌ سڏبي 

نگلاچ ڪراچي کان ھئا. ھنگلاچ پرسڻ ويا ھسيتا ماتا ۽ لڇمڻ کي وٺي  ،رامچندرته 

ي، ڪراچيءَ ۾ راماسر)رام تلاءَ( تي ھي جبل ڏي وڃبو آھاڙھسونمياڻيءَ واري واٽ وٺي 
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ن وقت آرام باغ سڏجي ھي جيڪو ھرام باغ آانهن وڏھي. ھن ڪري پيل آاو نالو ھا

ڪ ٽڪر جي غار ۾ ايڪانت ۾ ھوقت ڪيماڙيءَ طرف  ههري رامچندر ڪجشٿو. 

روڪو يعنيٰ رام جي محلات سڏجي جهن ڪري اڄ تائين رام ھو. جنھوڃي گذاريندو 

يون نظر ھواٽ تي ٿوريون ڪچيون کوته ٿو. حب ندي کان وٺي سونمياڻي وڃبو 

ن. جيڪي چندر ڪوپ ھآ ههاينديون جي اڄ ڪلراٺي ميدان ۾ قدرتي طرح جڙيل کو

لي ھو. اڳتي ھاڻوڪي سنڌ ۾ آيو ھرام ته ٿا. مطلب  سڏجن ههيعنيٰ رام چندر جا کو

و. لئو جي اولاد کي اڄ ھ عُشنالو لئو ٻئي جو نالو  جو ڪھئا. ھجاڙا پٽ ٻه رام کي 

 (10. )“اڻا سڏجي ٿوھلو
 ،ي جيڪو سنسڪرت ۾ ديو بنجي ويوھسنڌي لفظ ڏيئو ئي آته يءَ جو مطلب هان

 مان ديوالي بنجي ويو.  ڏيئاريوري 
 ي. ھلطيف لفظ ڏيئو استعمال ڪيو آ ههشا

 ائي،ھتو جو ڏيئو ڀائيو، سا سورج س

 ن ٿيو.ھامي ڏينھي، جي رات وھانڌن اوندا

 (9/20)رامڪلي

 ريل
ي. ھي. اسان وٽ ريل گاڏي چيو ويندو آھيو ويندو آجهن لفظ کي انگريزي سمھ

ر جي پٽڙي عام طوي ريل ھلاءِ استعمال ڪيو ويندو آ ءَريل گاڏيبه ۾ ٽرين لفظ  ءَانگريزي

 ي. ھن ريت لکي آھي. جامع سنڌي لغت ۾ ريل جي معنيٰ ھچيو ويندو آ

 .و رستو، ريل لائن پٽڙي، ريل گاڏيج ههجو پٽو، لو ههاسم: لو

آباد زمين،  ،، سائي جوءَ، مليرههوارو ميدان، چراگا ههريل: سيلاب، ليٽ، پلتو، گا

  (11) وغيره ين پاڻياٺي زمين پوسل واري زمين جو تڪرو،ھيٺاھ

جي ندي يا، ڍنڍ واري پاسي کان خشڪ زمين کي ريل چيو  ءَپاڻيبه اصل ۾ اڄ 

جي ڪناري واري زمين جي رستي کي ٻاڦي ۽ ريل چيو ويندو  ههي. يا وري واھويندو آ

. يھوندو آھجو ريلو  ءَپاڻي “ريلو”ي ھموجود آبه ي. ريل جو لفظ سنڌيءَ ۾ ٻي شڪل ۾ ھآ

ع تي ايجاد 1802۾  هلندڙ ريل گاڏي برطانيھريون دفعو ٻاڦ تي ھپ وغيرهڻ، ھريلا ڪري و
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ته ي. ان جو مطلب ھلطيف استعمال ڪري چڪو آ ههڻو اڳ شاگه( پر ريل 12)،يھٿي آ

ون معنائبه ي. انگريزي ۾ ريل لفظ جون ٻيون ھريل لفظ انگريزي ۾ سنڌيءَ مان ئي ويو آ

 ي. ھچئبو آ Railwayن. پر ريل جي پٽڙين کي ھموجود آ

 ي اکين ۾ھڙي مھڙي سج ڪڪور، تھج

 ميون ٽلن مور ،ي ڪنڌيينھر ٻنجهڪين

 تماچي تمبور، رات وڄايا ريل ۾. 

 ) گنج (*

  

 ين ريل ۾؟ھڪنڊا! ڪڄاڙيان، اڀو آ

 ٿئين؟. نه ر گهپريان پڄاڻان، سڪي ٻان

 (4/5 ر ھ)ڏ

 ن.ھنجي شاعريءَ ۾ ريل جون مختلف معنائون استعمال ڪيون آھلطيف پن ههشا

 مثال

 (8/13)آبريويٺن تان واري وري.  ،اٿي رائو ريل

ي، وري ڪٿي ريل جي معنيٰ ساوڪ، ھي، ڏورڻ آھلڻ آھتي ريل جي معنيٰ ھ

 يھآبه ميداني علائقو 

 نتيجو:

ن جا ڪيترا لفظ ٻين ٻولين ھي،  جنھان آجهمنٻولين  قديمسنڌي  ٻولي دنيا جي 

ن. ھٻولين جا شامل ٿي ويا آ ڪيترا لفظ ڌارينبه ن ساڳئي وقت سنڌيءَ ۾ ھقبول ڪيا آ

ن. ھڪي وري تبديل ٿي شڪل مٽائي موجود آته ن ھئون موجود آنڪي لفظ سڌو س

ي. انگريزي، ھلفظ جيئن جو تيئن موجود آ هڌما چوڪڙي وغير ،ڪچونبربه ۾ اڄ  ءَنديھ

ن. ڪن لفظن جي باري ۾ تاريخ اڃا واضح ھڙي طرح سنڌي لفظ موجود آھ۾ ا ءَعربي

ڪيو ي. جن لفظن جو ذڪر مٿي ھڙي ٻولي آھاصل بنياد ڪته ي ھي آگهسنه ڪري 

 ،نھي لفظ اصل سنڌي آھاته جو تاريخي طور صرفياتي جائزو ورتو ويو انهن  ويو آهي.

 ڪيترا لفظ ته ي ھي موضوع اڃا تحقيق طلب آھجا ثبوت ملن ٿا. انهن جو تاريخ مان 
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وليءَ ۾ ذڪر ڪيو ٻنجي ڪتاب سنڌي ھپنبه ن. جيئن سراج صاحب ھاصل سنڌي آ

ي ھموجود آ BIانگريزي ۾ به اڄ ٻه ن مثال ھخود  ڪيترا انگ اصل ۾ سنڌي آته ي ھآ

تحقيق به وليءَ جي قدامت تي اڄ ٻسنڌي ته يءَ جو مطلب هان وغيره  BI Monthlyمثال

 ي. ھڪرڻ جي ضرورت آ

 
 حوالا

،  سنڌي ٻوليءَ جي ‘علم السان ۽ سنڌي سماج’پروفيسر،  ،علي نواز حاجن ،جتوئي .1

 ع 2018بااختيار ادارو، ڇاپو ٽيون مارچ 
 ساڳيو ص  .2
سنڌي ٻوليءَ  ،ڊاڪٽر نبي بخش بلوچ)هڪ جلدي(،  ‘لغت’سنڌي  بلوچ، نبي بخش خان، .3

 . 100ع ص 2017جو باختيار ادارو، ڇاپو ٽيون 
 .86ع ص1972سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ، سنڌي ادبي بورڊ، ڇاپو ٽيون  ،آڏواڻي، ڀيرومل .4
 123ع ص 2017سنڌي ٻوليءَ جو باختيار ادارو، ڇاپو ٽيون  ،‘سنڌي ٻولي’راج، س .5
 .22ع ص1972سنڌي ٻوليءَ جي تاريخ، سنڌي ادبي بورڊ، ڇاپو ٽيون ڀيرومل آڏواڻي،  .6
7. https://sindhiproverbs.blogspot.com/2018/10/blog-post_20.html 

 11.3وقت  2024فروري  3تاريخ 

 .331، ص 2015سنڌ،،مفصل سنڌي لغت، سنڌي لئنگويج اٿارٽي .8
 ڪ جلدي  سنڌي لغت، سنڌي ٻوليءَ جو باختيار ادارو، ھڊاڪٽر،  ،نبي بخش ،بلوچ .9

 . 315ع ص 2017ڇاپو ٽيون 
 12۽  11ع ص 2023مالا، مرڪ پبليڪيشن ڪراچي ڪندمھر، عبدالقادر  .10
11. https://en.wikipedia.org/wiki/Train  وڳي 4ع وقت شام 2024جنوري  30تاريخ 
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